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Partner meeting schedule for 2024 changes pattern 
Barbara Schmidt, president of the IGGP, has an-

nounced the schedule of partner Zoom meetings for 

2024. The schedule was settled at the first board meeting 

of 2024 after reviewing results of a survey to determine 

whether a new pattern of days/times would allow  more 

of our partner representatives to attend the meetings. 

Our English-speaking partner call will take place 

every two months on the third Thursday, starting March 

21, 2024. As per our survey, the time will alternate be-

tween 6 p.m. CENTRAL and 3 p.m. CENTRAL to give 

our European partners the chance to join. 

While doing the survey we have been asked if we 

could also switch our German-speaking partner call. We 

decided to alternate between the third Wednesday of the 

month and the third Monday of the month at 7 p.m. CET 

(Central European time — and CEST Central European 

summer time respectively). 

As always, all partner representatives are welcome 

to join one or both calls. 

The board also discussed the wish to keep a similar 

agenda for each series of English/German calls, i.e.: 

March-April, May-June, etc. It’s also a goal to have a 

partner representative host the meeting whenever possi-

ble. If you are interested, let us know! (info@iggp.org) 

As Barbara says: “We hope to see you in any of our 

partner calls!” 

Barbara Schmidt, Präsidentin der IGGP, hat den Zeitplan 

für die Partner-Treffen mit Zoom für 2024 bekannt gegeben. 

Der Zeitplan wurde auf der ersten Vorstandssitzung des 

Jahres 2024 festgelegt, auf Grund der  Ergebnisse einer Um-

frage, Sie wurde durchgeführt, um festzustellen, ob ein geän-

derter Zeit-Plan  (Wochentag/Uhrzeit) es einer größeren 

Anzahl von  Partnervertretern möglich machen würde , an den 

Treffen teilzunehmen. 

Unser englischsprachigen Partner-Treffen werden  ab 

dem 21. März 2024 alle zwei Monate am dritten Donnerstag 

stattfinden. Gemäß unserer Umfrage wird die Zeit zwischen 

18.00 Uhr CENTRAL und 15.00 Uhr CENTRAL abwechseln, 

um unseren europäischen Partnern die Möglichkeit zu geben, 

daran teilzunehmen. 

Während der Umfrage wurden wir gefragt, ob wir auch 

die Tage unserer deutschsprachigen Partner-Treffen ändern 

könnten. Wir haben uns entschieden, die Treffen 

zwischen  jedem  dritten Mittwoch  und jedem  dritten Mon-

tag des Monats  (um 19 Uhr00 Mitteleuropäische Zeit - bzw. 

MESZ Mitteleuropäische Sommerzeit) abzuwechseln . 

Wie immer, sind alle Partnervertreter willkommen, an 

einem oder beiden Gesprächen teilzunehmen. 

Der Vorstand besprach auch den Wunsch, eine ähnliche 

Tagesordnung für jede Reihe von deutsch-englischen 

Treffen  beizubehalten, d.h.: März-April, Mai-Juni, usw. Ein 

weiteres Ziel ist es, dass ein Partnervertreter das Treffen 

moderiert, wann immer dies möglich ist. Wenn Sie interess-

iert sind, lassen Sie es uns wissen! (info@iggp.org) 

Wie Barbara sagt: “Wir hoffen, Sie bei einem unserer 

Partnergespräche zu sehen!” 

Partners Germanic Genealogical Society, Roland 

zu Dortmund and Ahnenforscherstammtisch Unna 

are planning a mini-series on Research in the U.S. for 

Germans. The idea is to help Germans researching the 

emigrants in their families. The content will include 

talks about passenger lists, Census records, church 

records and finding living relatives in the U.S. The mini 

(Continued on page 2) 

Partner Zoom Calls (German) 

• Wednesday 21 Feb. 19:00 MEZ 

• Monday 15 April 19:00 MEZ 

• Wednesday 19 June 19:00 MEZ 

• Monday 19 Aug. 19:00 MEZ 

• Wednesday 16 Oct. 19:00 MEZ 

• Monday 16 Dec. (Monday) 19:00 MEZ 

Partner Web Calls (English) 

• Thursday, March 21, 6 p.m. CENTRAL 

• Thursday, May 16, 3 p.m. CENTRAL 

• Thursday, July 18, 6 p.m. CENTRAL 

• Thursday, Sept. 19, 3 p.m. CENTRAL 

• Thursday, Nov. 21, 6 p.m. CENTRAL 

• Thursday, Sept. 19, 3 p.m. CENTRAL 

Die Germanic Genealogical Society, Roland zu 

Dortmund and Ahnenforscherstammtisch Unna planen 

eine Miniserie über Forschung in den USA für Deutsche 

Ahnenforscher. Die Idee ist, Ahnenforschern aus Deutsch-

land bei der Erforschung von Auswanderern in der Familie 

zu helfen. Die Inhalte werden u. a. Passagierlisten, Volks-

zählungen, Zivilregister, Kirchenbücher und die Suche 

nach lebenden Verwandten sein The Miniserie wird in 

(Continued on page 2) 
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deutscher Sprache sein und die Teilnahme ist online über 

Zoom möglich. Start ist Ende März. Falls Sie Deutsch 

sprechen und Erfahrung mit der Forschung in den USA 

haben und gerne einen kurzen Vortrag halten würden, kon-

taktieren Sie bitte Sabine Akabayov unter sab-

ine.quadt@gmail.com (Ahnenforscherstammtisch Unna). 

 

Bevor das Internet aufkam, hatte die Immigrant Ge-

nealogical Society mit ihrer umfangreichen Bibliothek an 

Büchern und Zeitschriften erfolgreich Amerikaner und 

Deutsche auf der Suche nach ihren Verwandten zusam-

mengebracht. Aber als das Material anfing, online zu er-

scheinen — gerade als eine neue Generation anfing, sich 

für die Genealogie zu interessieren — begann das Wissen 

um die Schätze der IGS zu schwinden. 

Es gab mehr Kisten mit Material als Freiwillige, die sie 

für die Katalogisierung durcharbeiten konnten. 

Gordon Seyffert, der Präsident der IGS, hofft, den For-

schern zeigen zu können, dass die Bibliothek mit ihrem 

gedruckten Material auch im Internetzeitalter noch einen 

Sinn hat. Indem sie den Bibliothekskatalog auf den neu-

esten Stand bringt und ihn auf ihrer Website zugänglich 

macht, kann die IGS wieder erfolgreich amerikanische und 

deutsche Forscher zusammenbringen. 

Diese Bemühungen werden in den nächsten Monaten 

nach jahrelanger Arbeit einen großen Schritt nach vorne 

machen. 

Und falls Sie es noch nicht wussten, hier ein Überblick 

darüber, was Sie in der IGS finden können: 

Die Bibliothek besteht aus zwei separaten Abteilungen. 

Die erste bezieht sich auf die USA und die allgemeine Ge-

nealogie. Es gibt auch Unterabteilungen zu den Themen 

Einwanderung, Religionen und Anleitungen “wie” man 

genealogische Forschung betreiben kann. 

Die zweite Referenzsammlung ist für die deutsche und 

deutschsprachige Forschung im Allgemeinen bestimmt. 

Innerhalb des Bereichs “Deutsche Nachschlagewerke” gibt 

es auch viele "How to"-Bücher, wichtige Zeitschriften in 

englischer und deutscher Sprache, die sich mit der Geneal-

ogie befassen, und eine spezielle Abteilung mit sechs Re-

galen mit stark indizierten oder nach Namen geordneten 

Büchern und Zeitschriften, die für diejenigen sehr nützlich 

sind, die einen ungewöhnlichen Nachnamen haben, von 

dem sie annehmen, dass er “deutschen Ursprungs ist,” aber 

wenig Ahnung vom Herkunftsort der Vorfahren, die diesen 

Namen tragen, haben. 

Die IGS hofft, dass ein aktueller Katalog, der online 

verfügbar ist, sowohl den Mitgliedern als auch der Öffen-

tlichkeit die Möglichkeit gibt, die Bestände von zu Hause 

aus zu durchsuchen, bevor sie sich entschließen, nach Bur-

bank, Kalifornien, zu reisen, um dort vor Ort persönlich zu 

recherchieren. 

(Continued from page 1) 

series will be online via Zoom and is planned to start at 

the end of March. If you speak German and would love 

to share your expertise with the German audience, 

please contact us at sabine.quadt@gmail.com (Sabine 

Akabayov, Ahnenforscherstammtisch Unna)  

 

Before the rise of the Inter-

net, the Immigrant Genealogical 

Society and its extensive library 

of books and periodicals had 

been successfully connecting 

Americans and Germans trying to 

find their relatives. But as materi-

al began to appear online — just 

as a new generation was becom-

ing interested in genealogy — 

knowledge of the treasures held 

by the IGS began declining. 

There were more boxes of material than volunteers 

to go through them for cataloging. 

The hope of IGS President Gordon Seyffert is to 

show researchers that its library of printed material still 

has purpose in an Internet age. And by getting the li-

brary catalog up to date and making it available on its 

website, the IGS again can successfully connect Ameri-

can and German researchers. 

This effort is taking a big step forward over the next 

few months after years of work. 

And in case you didn’t know, here’s an overview of 

what you can find at the IGS: 

The library contains two separate reference sections. 

The first relates to the U.S. and general genealogy. Sub-

sections on immigration, religions, and “how” one might 

pursue genealogical research are also available. 

The second reference collection is for German and 

Germanic research generally. 

Within the “German reference” area are also many 

“how to” books, major periodicals in both English and 

German relating to genealogy, and a special section of 

six shelves of heavily indexed or every-name indexed 

books and periodicals that will be highly useful for those 

who arrive with only an uncommon surname thought to 

be “German”, but with little idea of a place of origin for 

the ancestor(s) bearing that name. 

The IGS hopes that with a current catalog available 

online, both members and the general public will have a 

chance to “search” its holdings from home before mak-

ing the commitment to travel to Burbank, California, to 

search in person. 

(Continued from page 1) 
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Brazilians marking bicentennial of German emigration 
Former IGGP board member André Hammann is 

again sharing history from his home in Brazil, reminding 

us that 2024 marks 200 years since the first German-

speaking immigrants arrived there. André translated the 

following article about that important moment, written by 

historian Rodrigo Trespach, author of the book 1824. 

(Article in the original Portuguese) 

After six months of sea travel, the sailboat Argus was 

arriving at the port of Rio de Janeiro on13th January 

1824. The Dutch vessel was bringing 269 German immi-

grants to the Brazilian Empire. Argus was the first of al-

most 40 ships bringing more than 11,000 Germanic colo-

nists and soldiers to Brazil through 1830. José Bonifácio, 

the patriarch of Brazilian independence from the kingdom 

of Portugal, was the main mentor of this project, and his 

purpose was to create farming colonies, develop small 

states and start the industrialization of the country.  

Major Schaeffer was sent by Bonifácio to Europe, and 

he was able to quickly gather people interested in emigrat-

ing to Brazil, mostly from the current German state of 

Hessen, a former Grand-duchy, which was impoverished 

by the Napoleonic Wars and the  industrial revolution. So, 

its peasants accepted the generous offer of Dom Pedro I, 

the Brazilian emperor: properties of 77 hectares (190.3 

acres), domestic animals, seeds and farming tools. Some 

of the immigrants, mainly the single men and those unable 

to pay for the trip expenses, would need to serve in the 

Imperial Army for four years before receiving their land. 

Schaeffer dispatched the first group to the Netherlands 

via the Rhine river. The Dutch ports were a little closer to 

Brazil, reducing the travel time and expenses. In Amster-

dam the first emigrants got onboard the Argus, an old 

wooden sailboat with three masts; the sea travel began in 

July 1823. Years later, emigrants would depart from Ham-

burg in northern Germany. 

The priest Friedrich Oswald Sauerbronn was among 

the Argus passengers. He was 40 years old, and he was 

the first Lutheran priest to settle in South America. Sauer-

bronn was a priest for 15 years in Becherbach in the 

Hunsrück region, then he decided to emigrate with his 

pregnant wife and seven children to Brazil. She died dur-

ing the Atlantic voyage. 

At the beginning of the 19th century, crossing the At-

lantic was neither comfortable nor safe. The ships meas-

ured on average 100m (328 ft) long and 30m (98.4 ft) 

wide with little space and no privacy. The Argus passen-

gers faced countless misfortunes; the emigrants had prob-

lems with the border authorities because of their pass-

ports, while traveling to the Netherlands, two men were 

not allowed to leave Germany and drowned in the Rhine. 

Eighteen days after leaving the Netherlands, the Ar-

gus was hit by a violent storm, lost its main mast and was 

forced to return to the harbor. While the ship was being 

repaired, 26 emigrants abandoned the group and did not 

return. Almost a month later the ship departed again for 

Brazil. This time the commander B. Ehlers got help from 

the experienced captain Peter Zink. 

However, the first German immigrants were still un-

lucky; the Argus was hit by strong winds in the English 

Channel and forced to anchor in the English port of 

Cowes, on the Isle of Wight. After waiting for two weeks, 

the sailboat departed again, only to be hit by a hurricane 

in the Bay of Biscay, on the Spanish coast and ending up 

on the African coastline; while sailing to Santa Cruz de 

Tenerife in the Canary Islands, the Argus was attacked by 

pirates, although being armed with 36 defense cannons 

and some soldiers on board. 

After so many tribulations, the Argus finally ap-

proached Rio de Janeiro, the capital of the Brazilian Em-

pire. At that time the city had around 80,000 inhabitants 

(including 36,000 slaves) and about 10,000 houses. The 

Germans who needed to engage in the Imperial Army 

were kept in the town and housed in the military barracks. 

The Imperial Government was planning to send all the 

other immigrants and additional groups still to arrive, to 

the south of Bahia, where a private colony was installed in 

1816, or to Nova Friburgo at the mountain range of Rio de 

Janeiro, where the Portuguese government had created a 

Swiss colony in 1819. 

But, the Emperor Dom Pedro I changed his plan, and 

ordered that José Feliciano Fernandes Pinheiro, the gover-

nor of the province of Rio Grande do Sul, should organize 

the installation of a colony close to Porto Alegre. To give 

some time to Pinheiro, the first colonists, who arrived on 

the Argus, were sent to Nova Friburgo, following the 

mountain range and arriving at the village on 3 May 1824. 

In July 1824, another group of German settlers arrived 

in Porto Alegre, the capital of Rio Grande do Sul. They 

were the passengers on the Anna Louise, the third ship 

dispatched by the recruiter Schaeffer. They were the pio-

neers of the new colony of São Leopoldo. 

Guanabara Bay as it looked to the emigrants aboard the Argus in 

the early 19th century. Painted by Johann Moritz Rugendas. 

http://eepurl.com/h8muR1
https://gauchazh.clicrbs.com.br/cultura-e-lazer/noticia/2024/01/ha-200-anos-o-primeiro-navio-com-imigrantes-alemaes-chegava-ao-brasil-clr9cj70k002n013yybdqrdod.html
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Brazilians marking bicentennial of German emigration 

Das ehemalige IGGP-Vorstandsmitglied André Ham-

mann berichtet erneut aus seiner brasilianischen Heimat 

und erinnert uns daran, dass sich im Jahr 2024 zum 200 

sten Mal jährt,  daß die ersten deutschsprachigen Einwan-

derer dort ankamen. André hat den folgenden Artikel des 

Historikers Rodrigo Trespach, Autor des Buches “1824”, 

über diesen wichtigen Moment übersetzt. (Artikel im por-

tugiesischen Original) 

Nach einer sechsmonatigen Seereise lief das 

Segelschiff Argus am 13. Januar 1824 in den Hafen von 

Rio de Janeiro ein. Das niederländische Schiff brachte 269 

deutsche Einwanderer in das brasilianische Reich. Die Ar-

gus war das erste von fast 40 Schiffen, die bis 1830 mehr 

als 11.000 deutsche  Kolonisten und Soldaten nach Brasili-

en brachten. José Bonifácio, der Patriarch der brasilian-

ischen Unabhängigkeit vom portugiesischen Königreich, 

war der wichtigste Mentor dieses Projekts. Dessen Ziel war 

es, landwirtschaftliche Kolonien zu schaffen, Kleinstaaten 

zu entwickeln und die Industrialisierung des Landes ein-

zuleiten. 

Major Schaeffer wurde von Bonifácio nach Europa 

geschickt, und es gelang ihm schnell, Interessenten für 

die  Auswanderung nach Brasilien zu finden, vor allem aus 

dem heutigen Bundesland Hessen, einem ehemaligen 

Großherzogtum, das durch die napoleonischen Kriege und 

die industrielle Revolution verarmt war. Daher nahmen die 

Bauern das großzügige Angebot des brasilianischen Kai-

sers Dom Pedro I. an: 77 Hektar Land, Haustiere, Saatgut 

und landwirtschaftliche Geräte. Einige der Einwanderer, 

vor allem alleinstehende Männer und solche, die die Rei-

sekosten nicht bezahlen konnten, mussten vier Jahre lang 

in der kaiserlichen Armee dienen, bevor sie ihr Stück Land 

erhielten. 

Schaeffer schickte die erste Gruppe über den Rhein in 

die Niederlande. Die niederländischen Häfen lagen etwas 

näher an Brasilien, was die Reisezeit und -kosten reduz-

ierte. In Amsterdam gingen die ersten Auswanderer an 

Bord der Argus, einem alten Holzsegelschiff mit drei Mas-

ten; die Seereise begann im Juli 1823. Jahre später fuhren 

die Auswanderer von Hamburg in Norddeutschland aus 

los. 

Unter den Passagieren der Argus befand sich auch der 

Pfarrer Friedrich Oswald Sauerbronn. Er war 40 Jahre alt 

und war der erste lutherische Pfarrer, der sich in Südameri-

ka niederließ. Sauerbronn war 15 Jahre lang Pfarrer in 

Becherbach im Hunsrück, bevor er  beschloss, mit seiner 

schwangeren Frau und sieben Kindern nach Brasilien 

auszuwandern. Sie starb während der Atlantiküberfahrt. 

Zu Beginn des 19. Jahrhunderts war die Überquerung 

des Atlantiks weder komfortabel noch sicher. Die Schiffe 

waren im Durchschnitt 100 m lang und 30 m breit und bo-

ten wenig Platz und keine Privatsphäre. Die Argus-

Passagiere hatten mit unzähligen Missgeschicken zu 

kämpfen; die Auswanderer hatten wegen ihren Pässen 

Probleme mit den Grenzbehörden, und auf der Fahrt in die 

Niederlande durften zwei Männer Deutschland nicht ver-

lassen und ertranken im Rhein. 

Achtzehn Tage nach dem Auslaufen aus den Nieder-

landen geriet die Argus in einen heftigen Sturm, verlor ih-

ren Hauptmast und musste in den Hafen zurückkehren. 

Während das Schiff repariert wurde, verließen 26 Auswan-

derer die Gruppe und kehrten nicht zurück. Fast einen 

Monat später brach das Schiff erneut nach Brasilien auf. 

Diesmal erhielt der Kommandant B. Ehlers Hilfe von dem 

erfahrenen Kapitän Peter Zink. 

Dennoch hatten die ersten deutschen Einwanderer 

Pech: Die Argus geriet im Ärmelkanal in starken Wind und 

musste im englischen Hafen von Cowes auf der Isle of 

Wight ankern. Nach zweiwöchiger Wartezeit lief das 

Segelschiff erneut aus, um dann im Golf von Biskaya an 

der spanischen Küste in einen Orkan zu geraten und an der 

afrikanischen Küste zu landen; auf dem Weg nach Santa 

Cruz de Tenerife auf den Kanarischen Inseln wurde die 

Argus von Piraten überfallen, obwohl sie mit 36 Abwehr-

kanonen und einigen Soldaten an Bord bewaffnet war. 

Nach so vielen Strapazen erreichte die Argus schlie-

ßlich Rio de Janeiro, die Hauptstadt des brasilianischen 

Reiches. Zu dieser Zeit hatte die Stadt etwa 80.000 Ein-

wohner (darunter 36.000 Sklaven) und etwa 10.000 Häu-

ser. Diejenigen Deutschen, die sich für die  kaiserliche 

Armee verpflchten mußten, n , blieben in der Stadt  und 

wurden in den Kasernen untergebracht. Die kaiserliche Re-

gierung plante, alle anderen Einwanderer und weitere 

Gruppen, die noch eintreffen würden , in den Süden Bahias 

zu schicken, wo 1816 eine private Kolonie eingerichtet 

wurde, oder nach Nova Friburgo in den Bergen von Rio de 

Janeiro, wo die portugiesische Regierung 1819 eine 

Schweizer Kolonie gegründet hatte. 

Der Kaiser Dom Pedro I. änderte jedoch seinen Plan 

und ordnete an, dass José Feliciano Fernandes Pinheiro, 

der Gouverneur der Provinz Rio Grande do Sul, die Errich-

tung einer Kolonie in der Nähe von Porto Alegre organ-

isieren sollte. Um Pinheiro etwas Zeit zu geben, wurden 

die ersten Kolonisten, die auf der Argus ankamen, nach 

Nova Friburgo geschickt, wo sie am 3. Mai 1824 ankamen.  

Im Juli 1824 traf eine weitere Gruppe deutscher Siedler 

in Porto Alegre, der Hauptstadt von Rio Grande do Sul, 

ein. Sie waren die Passagiere der Anna Louise, des dritten 

Schiffes, das der Anwerber Schaeffer entsandt hatte. Sie 

waren die Pioniere der neuen Kolonie von São Leopoldo. 

http://eepurl.com/h8muR1
https://gauchazh.clicrbs.com.br/cultura-e-lazer/noticia/2024/01/ha-200-anos-o-primeiro-navio-com-imigrantes-alemaes-chegava-ao-brasil-clr9cj70k002n013yybdqrdod.html
https://gauchazh.clicrbs.com.br/cultura-e-lazer/noticia/2024/01/ha-200-anos-o-primeiro-navio-com-imigrantes-alemaes-chegava-ao-brasil-clr9cj70k002n013yybdqrdod.html
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IGGP RESEARCH TRIP 2024 
The Genealogy Center at the 
Allen County Public Library 

Fort Wayne, Indiana, USA 

May 18-22, 2024 

Many of you had a small taste of the Genealogy Center while 
attending the IGGP international conference in June 2023. It may 
have left you wanting more. This is that opportunity!! Reserve 
your hotel now and join us for research with fellow German ge-
nealogists. 

IGGP has reserved a small block of rooms at the Hampton and 
Courtyard inns in downtown Fort Wayne — both a short walk to 
the Allen County Public Library. 

This trip will fill up fast! Reserve your room now. Special International German Ge-
nealogy Partnership group rate: $159 per night. Guests with cars have ($10 daily) 
access to Harrison Street parking garage. Click the links below to reserve online. 

Book at Courtyard by Marriott 5/18-5/22 | Book at Hampton Inn & Suites 5/18-5/22  

Contact the hotel sales coordinator directly if you want to arrive as early as May 15 and/or stay 
through May 25. 

Dakota Jacobsen, Dual Sales Coordinator 

T: 260-579-9211, ext. 603 I Email: djacobsen@zmchotels.com 

If you have problems making reservations, email info@iggp.org with the subject: Ft. 

Wayne IGGP Research Trip.  

Need more information about the Genealogy Center? Visit its website to get started. 

http://eepurl.com/h8muR1
https://www.marriott.com/events/start.mi?id=1699997494591&key=GRP
https://www.hilton.com/en/book/reservation/deeplink/?ctyhocn=FWADTHX&groupCode=CHHIGG&arrivaldate=2024-05-18&departuredate=2024-05-22&cid=OM,WW,HILTONLINK,EN,DirectLink&fromId=HILTONLINKDIRECT
mailto:info@iggp.org?subject=Ft%20Wayne%20IGGP%20Research%20Trip
https://www.genealogy.acpl.lib.in.us/
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June 13-15, 2025 | Partner Leadership Day June 12, 2025  

Save the dates now for the 5th international German genealogy conference being host-

ed by IGGP partner, Palatines to America. 2025 is the 50th anniversary of the found-

ing of PalAm as well as the 10th anniversary of the International German Genealogy 

Partnership. So there will be lots of celebrating going on! 

The Nationwide Hotel and Conference Center 

in suburban Lewis Center is both our hotel and 

meeting venue. You’ll enjoy this facility in a cam-

pus setting, with almost 200 hotel rooms, meet-

ing spaces large and small, as well as pools, fit-

ness center and outdoor spaces to enjoy.  

The center is a short drive from John Glenn Columbus International Airport (CMH). 

It offers more than 50 direct flights from U.S. cities as well as connections to major in-

ternational gateway airports including Washington, D.C., New York, Chicago, San Fran-

cisco and Los Angeles. 

Downtown Columbus with its historic German 

Village neighborhood and restaurants is a short 

distance. (Video: German Village) Stop in at The 

North Market, Columbus’ historic public market 

since 1876. And there is plenty of German history 

all around to enjoy before or after the conference. 

Mark your calendar for 2025 and stay tuned 
 to IGGP for regular updates through 2024. 

http://eepurl.com/h8muR1
https://www.nwhotelandconferencecenter.com/
https://flycolumbus.com/
https://www.experiencecolumbus.com/
https://www.youtube.com/watch?v=Wts1hHhAGJY
https://iggp.org/
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June 13-15, 2025 | Partner Leadership Day June 12, 2025  

Merken Sie sich jetzt schon die Termine für die 5. internationale deutsche Genealogie-

Konferenz vor, die vom IGGP-Partner Palatines to America ausgerichtet wird. 2025 ist der 

50. Jahrestag der Gründung von PalAm und der 10. Jahrestag der International German 

Genealogy Partnership. Es wird also eine Menge zu feiern geben! 

Das Nationwide Hotel and Conference Center in 

einem Vorort von Lewis Center ist sowohl unser 

Hotel als auch unser Tagungsort. Sie werden diese 

Einrichtung in einer Campus-Umgebung genießen, 

mit fast 200 Hotelzimmern, großen und kleinen Ta-

gungsräumen sowie Pools, Fitnesscenter und 

Außenbereichen zum Genießen.  

Das Zentrum ist nur eine kurze Fahrt vom John Glenn Columbus International Airport 

(CMH) entfernt. Er bietet mehr als 50 Direktflüge von US-Städten sowie Verbindungen zu 

wichtigen internationalen Flughäfen wie Washington, D.C., New York, Chicago, San Fran-

cisco und Los Angeles. 

Das Stadtzentrum von Columbus mit seinem his-

torischen Viertel German Village und seinen Res-

taurants ist nur einen Katzensprung entfernt. 

(Video: German Village) Besuchen Sie den North 

Market, Columbus' historischen öffentlichen Markt 

seit 1876. Und vor oder nach der Konferenz können 

Sie noch viel deutsche Geschichte erleben. 

Markieren Sie sich das Jahr 2025 in Ihrem Kalender und bleiben Sie 
auf dem Laufenden der IGGP für regelmäßige Updates bis 2024. 

http://eepurl.com/h8muR1
https://www.nwhotelandconferencecenter.com/
https://flycolumbus.com/
https://flycolumbus.com/
https://www.experiencecolumbus.com/
https://www.youtube.com/watch?v=Wts1hHhAGJY
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§ 

The story of ethnic 

Germans in Russia was a 

major topic of interest — 

and debate in Germany — 

in the 1990s when the 

Berlin Wall came down 

and the Soviet Union col-

lapsed. Thirty years on, 

Deutsche Welle revisited 

the long history of migra-

tion between Russia and 

Germany. Video. 

§ 

The Ancestor Hunt website recently posted 19 Rea-

sons Why You Should Research Passport Applications 

for Genealogy and offers a quick guide for free down-

load. The resources are specific to U.S. passports. Post. 

§ 

Der Spiegel takes a look at a worldwide study on 

family and size. At present, on average, a 65-year-old 

woman has 45 living relatives. But in Germany, that 

woman has only 16. And in future, the number will be 

even fewer. Maybe that’s nice for genealogy. But the 

researchers at the Max Planck Institute for Demographic 

Research in Rostock point to the need to invest in social 

systems to fulfill needs that previously would have been 

met by an extended family. Article (in German). 

§ 

Residents in the Austrian town of Braunau am Inn 

aren’t entirely comfortable with the government’s plans 

to convert a building to a police station. The building is 

the birth place of Adolf Hitler, and what to do with it 

has been a topic of discussion for years, the New York 

Times reports. Construction to convert it to a police sta-

tion began in October, in line with a decision made in 

2017 to sever associations with its painful history. But 

some residents see a ‘missed opportunity’ to use the 

building to educate people about Austria’s part in the Nazi 

regime. Article. 

§ 

The map on the next page was shared on Facebook 

by the Schwenkfelder Library & Heritage Center as a 

‘tease’ for its exhibition, A Culinary Journey from Ger-

many to Pennsylvania. The center is hosting the exhibit 

Culinary Customs: A Taste of Germany from the Ger-

man-American Heritage Center in Davenport, Iowa. And 

accompanies it with a local exhibit focused on favorite 

Pennsylvania Dutch foods. See the exhibit webpage for 

more information and links to recipes. What’s fun, 

though, is that when this map was posted on Facebook, a 

(Continued on page 9) 

§ 

Die Geschichte der 

Russlanddeutschen war in den 

1990er Jahren, als die Berliner 

Mauer fiel und die Sowjetunion 

zusammenbrach, ein großes The-

ma - und eine große Debatte in 

Deutschland. Dreißig Jahre später 

hat die Deutsche Welle die lange 

Geschichte der Migration 

zwischen Russland und Deutsch-

land neu beleuchtet. Video. 

§ 

Die Website Ancestor Hunt hat kürzlich 19 Gründe 

veröffentlicht, warum Sie Passanträge für die Ahnen-

forschung recherchieren sollten, und bietet eine Kurzanlei-

tung zum kostenlosen Download an. Die Ressourcen bezi-

ehen sich speziell auf US-amerikanische Reisepässe. Bei-

trag. 

§ 

Der Spiegel wirft einen Blick auf eine weltweite Studie 

über Familie und Größe. Derzeit hat eine 65-jährige Frau 

im Durchschnitt 45 lebende Verwandte. In Deutschland hat 

diese Frau aber nur 16. und in Zukunft werden es noch 

weniger werden . Das mag schön für die Ahnen-

forschung  sein,ber die Forscher des Max-Planck-Instituts 

für demografische Forschung in Rostock weisen darauf 

hin, dass in die Sozialsysteme investiert werden muss, um 

Bedürfnisse zu erfüllen, die früher von der Großfamilie 

abgedeckt wurden. Artikel. 

 § 

Die Einwohner der österreichischen Stadt Braunau am 

Inn sind mit den Plänen der Regierung, ein gewisses 

Gebäude zu einer Polizeistation umzubauen, nicht ganz 

einverstanden. Das Gebäude ist das Geburtshaus von Adolf 

Hitler, und die Frage, was damit geschehen soll, wird, 

wie  die New York Times berichtet, seit Jahren diskutiert. 

Im Oktober begannen die Bauarbeiten  entsprechend einem 

Entschluß   aus dem Jahr 2017, für die Umwandlung in 

eine Polizeistation, um Assoziationen mit der schmerzhaf-

ten Geschichte des Gebäudes aufzulösen. Einige Anwohner 

sehen jedoch eine ‘verpasste Gelegenheit’, das Gebäude zu 

nutzen, um die Menschen über Österreichs Rolle im Nazi-

Regime aufzuklären. Artikel.  

§ 

Die Karte auf der nächsten Seite wurde auf Facebook 

vom Schwenkfelder Library & Heritage Center als Vorges-

chmack auf die Ausstellung ‘A Culinary Journey from Ger-

many to Pennsylvania’ geteilt. Das Zentrum zeigt  die Aus-

stellung ‘Culinary Customs: A Taste of Germany’ vom 

German-American Heritage Center in Davenport, Iowa. Es 

begleitet diese Ausstellung mit einer lokalen Ausstellung, 

die sich auf die Lieblingsspeisen der Pennsylvania Dutch 

(Continued on page 9) 

http://eepurl.com/h8muR1
https://www.youtube.com/watch?v=LG1tCfAZBMY
https://theancestorhunt.com/blog/13-reasons-to-research-passport-applications-for-genealogy/
https://www.spiegel.de/wissenschaft/mensch/familie-menschen-haben-immer-weniger-lebende-verwandte-weltweite-studie-zu-familiengroessen-a-ab909522-1561-4504-9157-559e592e58ff
https://www.nytimes.com/2023/11/19/world/europe/austria-germany-hitler-birthplace.html?campaign_id=9&emc=edit_nn_20231119&instance_id=108119&nl=the-morning&regi_id=89344679&segment_id=150463&te=1&user_id=14fff01989fb1ad511960432c35c0f8a
https://www.schwenkfelder.org/culinary-journey
https://www.youtube.com/watch?v=LG1tCfAZBMY
https://theancestorhunt.com/blog/13-reasons-to-research-passport-applications-for-genealogy/
https://theancestorhunt.com/blog/13-reasons-to-research-passport-applications-for-genealogy/
https://www.spiegel.de/wissenschaft/mensch/familie-menschen-haben-immer-weniger-lebende-verwandte-weltweite-studie-zu-familiengroessen-a-ab909522-1561-4504-9157-559e592e58ff
https://www.nytimes.com/2023/11/19/world/europe/austria-germany-hitler-birthplace.html?campaign_id=9&emc=edit_nn_20231119&instance_id=108119&nl=the-morning&regi_id=89344679&segment_id=150463&te=1&user_id=14fff01989fb1ad511960432c35c0f8a
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follower from the Palati-

nate responded. Connec-

tions! 

§ 

The German War 

Graves Commission 

(Volksbund Deutsche 

Kriegsgräberfürsorge e. 

V.) is working with An-

cestry.com to make more 

than 5.4 million records 

from its Grave Search 

Online available for 

searching on the genealo-

gy website. The Volks-

bund hopes the partner-

ship will makes its grave 

search more visible, but 

also inform researchers 

about its other services 

such as youth and educa-

tional projects.  

The Volksbund is a non-profit organization that 

searches for and recovers war dead and cares for their 

graves in 46 countries. Article (in German). 

§ 

Australian columnist and demographer Simon 

Kuestenmacher took a look at where one can find Ger-

mans there and concludes ‘Ger-MANY? Ger-FEW!’ He 

cites economic factors and the fact that Germany’s own 

population has fewer in the age group most likely to em-

igrate. Melbourne, Sydney and Brisbane top the list of 

where the most German-born people live. Column. 

§ 

The German discount chain Aldi is the fastest grow-

ing grocer in the U.S. This video from the Wall Street 

Journal explains why, and some complex retail thinking 

goes into offering those low prices. 

§ 

More videos of interest: 

• Alexander is a DNA detective, and he helps his 

German clients answer the question, are my par-

ents really my parents? Alexander understands 

that question; he is a ‘cuckoo’s child’ himself. 
Südwestrundfunk profiles his work. Video (German) 

• Perhaps you weren’t aware Germans settled in 

Azerbaijan. Their history stretches from the begin-

ning of the 19th century to their demise with the 

Second World War. Today, a small community 

continues to exist in the capital. Video. (German) 

(Continued from page 8) 

konzentriert. Auf der Website der 

Ausstellung finden Sie weitere Infor-

mationen und Links zu Rezepten. 

Lustig ist allerdings, dass, als diese 

Karte auf Facebook gepostet wurde, 

ein Follower aus der Pfalz geantwor-

tet hat. Verbindungen!  

§ 

Der Volksbund Deutsche 

Kriegsgräberfürsorge e. V. arbeitet 

mit Ancestry.com zusammen, um 

mehr als 5,4 Millionen Datensätze 

aus der Online-Gräbersuche für die 

Suche auf der Genealogie-Website 

verfügbar zu machen. Der Volks-

bund hofft, dass die Partnerschaft 

seine Grabsuche sichtbarer macht, 

aber auch Forscher über seine an-

deren Dienste wie Jugend- und Bild-

ungsprojekte informiert.  

Der Volksbund ist eine ge-

meinnützige Organisation, die in 46 

Ländern nach Kriegstoten sucht, sie 

birgt und ihre Gräber pflegt. Artikel (auf Deutsch). 

§ 

Der australische Kolumnist und Demograf Simon 

Kuestenmacher hat sich angeschaut, wo man in  Austral-

ien  Deutsche finden kann und kommt zu dem Schluss: 

‘Ger-MANY? Ger-FEW!’ Er führt wirtschaftliche Faktoren 

und die Tatsache an, dass es in Deutschland weniger 

Menschen in der Altersgruppe gibt, die am ehesten aus-

wandert. Melbourne, Sydney und Brisbane führen die Liste 

der Orte an, an denen die meisten in Deutschland ge-

borenen Menschen leben. Kolumne.  

§ 

Die deutsche Discount-Kette Aldi ist der am schnell-

sten wachsende Lebensmittelhändler in den USA. Dieses 

Video vom  Wall Street Journal erklärt, warum das so ist 

und welche komplexen Überlegungen der Einzelhandel 

anstellen muss, um diese niedrigen Preise anzubieten.  

§ 

Weitere Videos von Interesse: 

• Alexander ist DNA-Detektiv und hilft seinen 

deutschen Kunden, die Frage zu beantworten: Sind 

meine Eltern wirklich meine Eltern? Alexander ver-

steht diese Frage, er ist selbst ein ‘Kuckuckskind’. 

Der Südwestrundfunk stellt seine Arbeit vor. Video. 

• Vielleicht wussten Sie nicht, dass sich Deutsche in 

Aserbaidschan niedergelassen haben. Ihre Geschich-

te reicht vom Beginn des 19. Jahrhunderts bis zu 

ihrem Untergang im Zweiten Weltkrieg. Heute gibt 

es noch eine kleine Gemeinde in der Hauptstadt. 

Video. (Deutsch) 

(Continued from page 8) 

http://eepurl.com/h8muR1
https://www.ancestry.com/search/collections/62723/
https://www.volksbund.de/nachrichten/ahnen-und-familienforschung-volksbund-kooperiert-mit-ancestry
https://indaily.com.au/news/analysis/2023/02/06/germans-in-australia-from-tonnes-of-huns-to-just-a-few-old-hans/
https://www.wsj.com/video/series/the-economics-of/why-aldi-is-the-fastest-growing-grocer-in-the-us/B4D67E06-87DB-4356-BEAC-82054C689D4D
https://www.youtube.com/watch?v=bGIkF2w4iM4
https://www.youtube.com/watch?v=RQM_LbBViTE
https://www.schwenkfelder.org/culinary-journey
https://www.ancestry.com/search/collections/62723/
https://www.volksbund.de/nachrichten/ahnen-und-familienforschung-volksbund-kooperiert-mit-ancestry
https://indaily.com.au/news/analysis/2023/02/06/germans-in-australia-from-tonnes-of-huns-to-just-a-few-old-hans/
https://www.wsj.com/video/series/the-economics-of/why-aldi-is-the-fastest-growing-grocer-in-the-us/B4D67E06-87DB-4356-BEAC-82054C689D4D
https://www.youtube.com/watch?v=bGIkF2w4iM4
https://www.youtube.com/watch?v=RQM_LbBViTEhttps://www.youtube.com/watch?v=RQM_LbBViTE
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 The specific purposes of IGGP are to:  

• Create an international Partnership of organizations and 
groups interested in genealogy and family history as it re-
lates to German-speaking ancestors;  

• Support each Partner in its efforts to fulfill its purpose and 
reach its goals;  

• Promote each Partner’s events and organization within the 
Partnership and to others;  

• Encourage networking among Partners and their members;  

• Facilitate research help among Partners and their members;  

• Collect and share German genealogical knowledge, refer-
ences, resources, and information;  

• Encourage public access to and preservation of records of 
German genealogical value;  

• Promote ethical standards in German genealogical research 
and practices;  

• Marshal the resources of IGGP and its Partners to accom-
plish goals and objectives deemed to be in the best interest 
of the international German genealogical community. 

Die spezifischen Ziele der IGGP sind: 

• Schaffung einer internationalen Partnerschaft von Organisa-
tionen und Gruppen, die sich für Genealogie und Fami-
liengeschichte in Bezug auf deutschsprachige Vorfahren 
interessieren; 

• Unterstützung jedes Partners in seinen Bemühungen, seinen 
Zweck zu erfüllen und seine Ziele zu erreichen; 

• Werbung für die Veranstaltungen und die Organisation der 
einzelnen Partner innerhalb der Partnerschaft und bei an-
deren;  
Förderung der Vernetzung zwischen den Partnern und ihren 
Mitgliedern; 

• Erleichterung der Forschungshilfe unter den Partnern und 
ihren Mitgliedern; 

• Sammeln und Weitergeben von deutschem genealogischem 
Wissen, Referenzen, Ressourcen und Informationen; 

• Förderung des öffentlichen Zugangs zu und der Erhaltung 
von Aufzeichnungen von deutschem genealogischem Wert; 

• Förderung ethischer Standards in der deutschen genealo-
gischen Forschung und Praxis; 

• die Ressourcen der IGGP und ihrer Partner zu bündeln, um 
Ziele zu erreichen, die im besten Interesse der internatio-
nalen deutschen genealogischen Gemeinschaft liegen. 

TO OUR READERS: The Part-

ner Zeitung is the publication of 

the International German Gene-

alogy Partnership. You are wel-

come to share the Partner 

Zeitung in its entirety with other 

parties. If you wish to re-use 

some of the content, contact the 

IGGP at info@iggp.org to re-

quest permission and other in-

structions.  

AN UNSERE LESER: Die Part-

ner Zeitung ist die Publikation 

der Internationalen Deutschen 

Genealogie Partnerschaft. Sie 

sind herzlich eingeladen, die 

Partner Zeitung in ihrer 

Gesamtheit mit anderen Partei-

en zu teilen. Wenn Sie einen 

Teil des Inhalts weiterverwenden 

möchten, wenden Sie sich bitte 

an die IGGP unter in-

fo@iggp.org, um eine 

Genehmigung und weitere An-

weisungen zu erhalten. 
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